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Дякуємо, що обрали наш комерційний кондиціонер. Перш 
ніж експлуатувати пристрій, уважно прочитайте цей посібник 
користувача і збережіть його для подальшого використання.

Якщо ви загубили посібник користувача, зверніться до нашого 
місцевого представника, або відвідайте сайт www.gree.com чи 
надішліть електронний лист на пошту global@cn.gree.com, щоб 
отримати електронну версію посібника.
GREE ELECTRIC APPLIANCES, INC. OF ZHUHAI 



To Users
Thank you for selecting Gree’s product. Please read this instruction manual carefully before 

installing and using the product, so as to master and correctly use the product. In order to guide 

you to correctly install and use our product and achieve expected operating effect, we hereby 

instruct as below:

(1) This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 

responsibility for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not 

play with the appliance.

(2) In order to ensure reliability of product, the product may consume some power under 

stand-by status for maintaining normal communication of system and preheating 

refrigerant and lubricant. If the product is not to be used for long, cut off the power supply. 

please energize and preheat the unit in advance before reusing it.

(3) Please properly select the model according to actual using environment, otherwise it may 

impact the using convenience.
(4) This product has gone through strict inspection and operational test before leaving the 

factory. In order to avoid damage due to improper disassembly and inspection, which may 

impact the normal operation of unit, please do not disassemble the unit by yourself. You 

can contact with the special maintenance center of our company if necessary.

(5) When the product is faulted and cannot be operated, please contact with our maintenance 

center as soon as possible by providing the following information.

1)Contents of nameplate of product (model, cooling/heating capacity, product No., 

ex-factory date).

2)Malfunction status (specify the situations before and after the error occurs).

(6) All the illustrations and information in the instruction manual are only for reference. In 

order to make the product better, we will continuously conduct improvement and 

innovation. We have the right to make necessary revision to the product from time to time 

due to the reason of sales or production, and reserve the right to revise the contents 
without further notice.

(7) The final right to interpret for this instruction manual belongs to Gree Electric Appliances 

Inc. of Zhuhai.

Звернення до користувачів
Дякуємо, що вибрали продукцію Gree. Перш ніж встановлювати та використовувати 

цей виріб, уважно прочитайте цю інструкцію, щоб вивчити виріб і правильно його 
використовувати. Нижче ми навели вказівки, яких потрібно дотримуватися, щоб правильно 
встановити та використовувати наш виріб і забезпечити очікувану ефективність його 
роботи.

(1)	Особи (у тому числі діти) з обмеженими фізичними можливостями, сенсорними 
та розумовими здібностями або з недостатнім досвідом та знаннями можуть 
користуватися цим пристроєм лише під наглядом особи, відповідальної за їх 
безпеку, або після інструктажу щодо користування пристроєм, проведеного 
такою особою. Необхідно слідкувати, щоб діти не гралися з пристроєм.

(2)	Виріб може споживати деяку потужність у стані очікування, щоб підтримувати 
нормальний зв’язок у системі та підігрівати холодоагент та мастило з метою 
підтримання надійної роботи виробу. Якщо виріб не буде використовуватися 
протягом тривалого часу, від’єднайте його від джерела живлення, і перед тим, 
як знову його використовувати, заздалегідь подайте напругу на пристрій та 
прогрійте його.

(3)	Виберіть належну модель пристрою з урахуванням фактичного середовища, 
в якому він буде використовуватися, інакше можуть виникнути незручності з його 
використанням.

(4)	Перед відвантаженням з заводу цей виріб пройшов суворий огляд та 
експлуатаційне випробування. Не розбирайте пристрій самостійно, щоб не 
пошкодити його внаслідок неналежного розбирання та огляду: це може порушити 
нормальну роботу пристрою. За необхідності ви можете зв’язатися з сервісним 
центром нашої компанії.

(5)	Якщо виріб відмовив, і його не можна експлуатувати, якомога швидше зверніться 
в наш сервісний центр і надайте наведену нижче інформацію.
1)	Відомості, вказані на паспортній табличці виробу (модель, холодопродуктивність / 

теплопродуктивність, серійний номер виробу, дата відвантаження з заводу).
2)	Обставини збою в роботі (опишіть ситуації до і після виникнення помилки).

(6)	Усі ілюстрації та інформація у посібнику користувача наведені лише для 
довідок. З метою покращення виробу ми постійно вносимо вдосконалення та 
впроваджуємо інновації. Ми маємо право час від часу вносити корекції у виріб 
з міркувань продажу або виробництва і зберігаємо за собою право змінювати 
вміст документації без попередження.

(7)	Остаточне право на тлумачення цього посібника користувача належить компанії 
Gree Electric Appliances. of Zhuhai. 



Exception Clauses
Manufacturer will bear no responsibilities when personal injury or property loss is caused by 

the following reasons:

(1) Damage the product due to improper use or misuse of the product.

(2) Alter, change, maintain or use the product with other equipment without abiding by the 

instruction manual of manufacturer. 

(3) After verification, the defect of product is directly caused by corrosive gas.

(4) After verification, defects are due to improper operation during transportation of product.

(5) Operate, repair, maintain the unit without abiding by instruction manual or related 

regulations.

(6) After verification, the problem or dispute is caused by the quality specification or 

performance of parts and components that produced by other manufacturers.

(7) The damage is caused by natural calamities, bad using environment or force majeure.

Застереження про відмову від відповідальності
Виробник не несе жодної відповідальності за травми або втрату майна, зумовлені 

переліченими нижче причинами:
(1)	Пошкодження виробу внаслідок неналежного використання або використання 

не за призначенням.
(2)	Модифікація, заміна, технічне обслуговування або використання виробу з іншим 

обладнанням без дотримання вимог, викладених у наданому виробником 
посібнику користувача.

(3)	У результаті перевірки встановлено, що дефект виробу безпосередньо 
зумовлений дією корозійно-активного газу.

(4)	У результаті перевірки встановлено, що дефекти зумовлені неналежними діями 
під час транспортування виробу.

(5)	Експлуатація, ремонт, технічне обслуговування пристрою без дотримання вимог, 
викладених у посібнику користувача, або відповідних норм.

(6)	У результаті перевірки встановлено, що проблема або суперечка зумовлена 
неналежними стандартами якості або робочими характеристиками деталей та 
компонентів, виготовлених іншими виробниками.

(7)	Пошкодження зумовлене стихійними лихами, неналежними умовами 
середовища, в якому використовується пристрій, або форс-мажорними 
обставинами. 
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1 Зауваження щодо техніки безпеки (обов’язкові для дотримання)
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: недотримання цих вимог може призвести до серйозного 
пошкодження пристрою або травмування людей.

ПРИМІТКА: недотримання цих вимог може призвести до незначного або помірного 
пошкодження пристрою або травмування людей.

Цей знак вказує на заборонені дії. Неналежна експлуатація пристрою може 
призвести до серйозного пошкодження пристрою або загибелі людей.

Цей знак вказує на вимоги, яких необхідно дотримуватися. Неналежна експлуатація 
пристрою може призвести до травмування людей або пошкодження майна.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Цей виріб не можна встановлювати у корозійно-активному, займистому або 
вибухонебезпечному середовищі або в місці з особливими вимогами, як-от кухня: 
це може призвести до порушення нормальної роботи чи скоротити термін служби 
пристрою, або навіть створити пожежну небезпеку чи призвести до серйозних травм. 
Якщо вам потрібно встановити кондиціонер у вказаних вище особливих місцях, 
придбайте спеціальний кондиціонер у корозійно-стійкому або вибухозахищеному 
виконанні.
Цю багатозональну VRF-систему можна під’єднувати лише до пристроїв, які 
працюють з тим самим холодоагентом.
Усі блоки, про які йдеться у цьому посібнику, розраховані на роботу у складі системи 
та відповідають вимогам стандарту IEC 60335-2-40:2018 до складових блоків. 
Їх слід під’єднувати лише до тих блоків, для яких була підтверджена їх відповідність 
вимогам цього міжнародного стандарту до складових блоків.
Електричні підключення повинні відповідати вимогам до електробезпеки; напруга 
повинна становити 220-240 В змінного струму за частоти 50 Гц або 208-230 В 
змінного струму за частоти 60 Гц; а струм повинен бути таким, як вказано у таблиці 
«Розмір кабелю живлення та розмикальна здатність автоматичного вимикача» 
в розділі 3.4, а клас безпеки конструкції – I.

Встановлюйте пристрій 
згідно з вказівками, 
наведеними в цьому 
посібнику. Перш ніж 
починати роботу або 
перевіряти пристрій, уважно 
прочитайте цей посібник.

Перш ніж встановлювати 
пристрій, ретельно перевірте 
місцеве джерело живлення 
та переконайтеся, що воно 
відповідає їх вимогам.

Монтаж повинен здійснювати 
дилер або кваліфіковані 
технічні спеціалісти. 
Не встановлюйте пристрій 
власноруч. Неправильне 
встановлення може призвести 
до витікання води, ураження 
електричним струмом або 
виникнення пожежі.

Цей кондиціонер необхідно 
належним чином заземлити у 
щиті живлення, щоб уникнути 
ураження електричним 
струмом. Заземлювальний 
провідник не можна 
під’єднувати до газопроводу, 
водопроводу, громовідводу 
або телефонної лінії.
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Для монтажу слід 
використовувати лише 
спеціалізовані аксесуари 
та деталі, інакше виникне 
ризик витоку води, ураження 
електричним струмом або 
пожежі.

Діаметр кабелю 
живлення повинен бути 
достатньо великим. Якщо 
кабель живлення або 
з’єднувальний кабель 
пошкодився, його необхідно 
замінити спеціалізованим 
електричним кабелем.

Азот необхідно наповнювати 
згідно з технічними 
вимогами.

Якщо пристрій обладнаний 
провідним контролером, 
не під’єднуйте його 
до джерела живлення, 
поки провідний контролер 
не буде належним чином 
змонтований – до тих 
пір провідний контролер 
не можна використовувати.

Не засовуйте пальці або 
предмети у решітку виходу 
або повернення повітря.

У жодному разі 
не запускайте і не зупиняйте 
кондиціонер шляхом 
вмикання та вимикання 
живлення.

Діти не повинні 
експлуатувати кондиціонер.

У разі контакту холодоагенту 
R410A з полум’ям може 
утворюватися отруйний газ, 
тому, якщо холодоагент 
протече під час монтажу, 
приміщення слід негайно 
провітрити.

Після під’єднання кабелю 
живлення закрийте 
електричну коробку 
кришкою, щоб уникнути 
небезпечних ситуацій.

Забороняється замикати 
ланцюги накоротко. 
Не знімайте реле тиску, 
інакше пристрій може 
пошкодитися.

Після завершення монтажу 
переконайтеся, що зливна 
труба, трубопровід та 
електропроводка належним 
чином під’єднані, аби 
уникнути витоку води, 
витоку холодоагенту, 
ураження електричним 
струмом або пожежі.

Якщо у тому ж приміщенні 
використовується газовий 
або бензиновий обігрівач, 
відкрийте двері або 
вікно для підтримання 
хорошої циркуляції 
повітря у приміщенні, щоб 
не допустити нестачі кисню.

Не вимикайте кондиціонер, 
поки він не пропрацює 
принаймні 5 хвилин, інакше 
виникнуть проблеми 
з поверненням оливи 
у компресор.

Не працюйте 
з кондиціонером мокрими 
руками.
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Please turn the unit off and 
unplug your air conditioner 
before cleaning. Otherwise, it 
may cause electric shock or 
personal injury.

Do not spray water on the air 
conditioner or it will cause 
malfunction or electric shock.

Do not expose the air 
conditioner directly to water or 
place it in a damp or corrosive 
environment.

Connect power supply 8 
hours before operation. Do 
not disconnect power if you 
want to stop the unit in a short 
period of time, e.g. in one 
night (This is for protecting 
the compressor). 

Volatile liquid like thinner or 
gasoline will damage the
appearance of air conditioner. 
Please use soft dry cloth or
wet cloth with mild detergent 
to clean the outer case of air 
conditioner.

During Cooling mode, indoor 
temperature should not be set 
too low. Keep the difference 
between indoor temp and 
outdoor temp within 5°C.

If abnormal condition occurs 
(e.g. unpleasant smell), 
please turn off the unit at once 
and disconnect power supply. 
Then contact GREE service 
center. If the air conditioner 
continues to operate despite 
of abnormal condition, the 
unit may be damaged and it 
may cause electric shock or 
fire hazard). 

Do not repair the air 
conditioner by yourself. 
Improper repair will cause 
electric shock or fire hazard. 
Please contact GREE service 
center and have it repaired by 
professional technicians.

Any personal injury or property loss caused by improper installation, improper debug, 

unnecessary repair or not following the instructions of this manual should not be the responsibility 

of Gree Electric Appliances, Inc. of Zhuhai.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 

your used device, please use the return and collection systems or contact the 

retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling.
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Перш ніж чистити 
кондиціонер, вимкніть його 
живлення. щоб уникнути 
ураження електричним 
струмом або травмування.

Не допускайте 
безпосереднього контакту 
кондиціонера з водою, і 
не встановлюйте його у 
вологому або корозійно-
активному середовищі.

Леткі рідини, як-от 
розчинник або бензин, 
здатні пошкодити зовнішню 
поверхню кондиціонера. 
Для очищення зовнішнього 
корпуса кондиціонера 
скористайтеся м’якою сухою 
або мокрою ганчіркою 
з мийним засобом м’якої дії.
У разі виникнення нештатних 
ситуацій (наприклад, 
появи неприємного запаху) 
відразу вимкніть пристрій і 
від’єднайте його від джерела 
живлення. Після цього 
зверніться у сервісний центр 
GREE. Якщо кондиціонер 
продовжить працювати, 
незважаючи на нештатні 
умови, пристрій може 
пошкодитися, і виникає 
ризик ураження електричним 
струмом або пожежі.

Не розбризкуйте воду 
на  ондиціонер: це призведе 
до його виходу з ладу або 
ураження електричним 
струмом.

Під’єднайте пристрій до 
джерела живлення за 8 годин 
до його експлуатації. Якщо ви 
збираєтеся зупинити пристрій 
на короткий час – наприклад, 
на одну ніч, – не від’єднуйте 
його від джерела живлення 
(щоб захистити компресор).

У режимі охолодження 
температура у приміщенні 
не повинна бути задана 
надто низькою. Слідкуйте, 
щоб різниця між 
температурою у приміщенні 
та температурою надворі 
не перевищувала 5°C.

Не ремонтуйте кондиціонер 
власноруч. Неправильний 
ремонт може призвести 
до ураження електричним 
струмом або пожежі. 
Натомість зверніться 
усервісний центр 
GREE, щоб кондиціонер 
відремонтували 
кваліфіковані технічні 
спеціалісти.

Компанія Gree Electric Appliances, Inc. of Zhuhai не несе відповідальності за 
жодні травми або втрати майна, зумовлені неправильним монтажем, неналежним 
відлагодженням, ремонтом, у якому не було необхідності, або недотриманням вказівок, 
наведених у цьому посібнику.

	    Правильна утилізація виробу

Це маркування означає, що на території ЄС цей виріб не можна 
викидати разом з іншими побутовими відходами, Щоб не завдати шкоди 
довкіллю чи здоров’ю людей через неконтрольовану утилізацію відходів, 
утилізуйте виріб відповідально: таким чином ви посприяєте екологічно 
чистому повторному використанню матеріальних ресурсів. Щоб повернути 
використаний пристрій, скористайтеся системами повернення та збору 
відходів або зверніться до продавця, у якого ви придбали цей пристрій. 
Там ви зможете віддати цей виріб на екологічно безпечну переробку.
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2 Product Introduction
2.1 Names of Key Components

Fig.2.1 

No. ① ② ③ ④ ⑤ ⑥

Name Air Outlet Filter Air Inlet Grille Fittings Louver Drainage Pipe

2.2 Rated Working Condition

-
Indoor Side Condition Outdoor Side Condition

Dry Bulb Temp (°C) Wet Bulb Temp (°C) Dry Bulb Temp (°C) Wet Bulb Temp (°C) 

Rated Cooling 27 19 35 24

Rated Heating 20 15 7 6 

3 Preparations for Installation
NOTE! This picture is for reference only, please refers to the actual product, the unit of 

dimension is mm.

4 

Рис. 2.1

2 Знайомство з виробом
2.1 Назви основних компонентів

№      

Назва Повітровипускний 
отвір Фільтр Решітка 

повітрозабірника Фітинги Жалюзі Зливна 
труба

2.2 Номінальні робочі умови

-

Умови у приміщенні Умови ззовні
Температура 

за сухим 
термометром (°C)

Температура 
за вологим 

термометром (°C)

Температура 
за сухим 

термометром (°C)

Температура 
за вологим 

термометром (°C)
Номінальне 

охолодження 27 19 35 24

Номінальний обігрів 20 15 7 6

3 Підготовка до монтажу
ПРИМІТКА! Це зображення наведене лише для довідок, тож орієнтуйтеся на 

реальний продукт. Розміри вказані у мм. 
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3.1 Standard Fittings
Use the following provided accessories according to the requirement.

No. Name Appearance Q'ty Usage

1 wireless controller 1 set To control the indoor unit. 

2 paper pattern for 
installation 1 Locate the drill hole on ceiling. 

3 Tapping screw with 
washer 4 Fix paper pattern. 

4 Washer fixing plate 4 Prevent the washer from falling 
off. 

5 Drain Hose Assembly 1 To connect with the hard PVC 
drain pipe. 

6 Special Nut

2 GMV-ND28~50T/A-T. 

1 GMV-ND56~160T/A-T. 

7 Corrugated pipe 1 GMV-ND56~160T/A-T. 

8 M10 Washer 10 To be used together with the
hanger bolt for installing the unit.

9 Insulation 1 To insulate the gas pipe. 

10 Insulation 1 To insulate the liquid pipe. 

11 Sponge 4 To insulate the drain pipe. 

12 Fastener 4 To fasten the sponge. 

3.2 Installation Position Selection
(1) The appliance shall not be installed in the laundry.

(2) The location should be able to withstand the weight of unit.

(3) The water can be drained conveniently from drainage pipe.

(4) There should be no obstruction near air inlet and air outlet.

(5) Follow the installation distance required in the fig below to ensure sufficient space for 
maintenance. 

(6) The installation location should be far from heat sources, flammable or explosive gas, or 

smog spread in the air.

(7) The indoor unit, outdoor unit, power cord and connection electricity wire should be at least 

3.1 Стандартна комплектація
Використовуйте наведені нижче аксесуари, що додаються в комплекті, відповідно до 
необхідності.

№ Назва Зовнішній вигляд Кількість Використання

1 Безпровідний контролер 1 
комплект

Для керування внутрішнім 
блоком.

2 Паперовий шаблон 
для монтажу 1

Для розмітки отворів, які 
потрібно просвердлити у 

стелі.

3 Нарізний гвинт із 
шайбою 4 Для закріплення паперового 

шаблона.

4 Кріпильна пластина 
шайби 4 Утримує шайбу, щоб та не 

впала.

5 Вузол зливного шланга 
у зборі 1 Для під’єднання жорсткої 

зливної труби з ПВХ.

6 Спеціальна гайка

2 GMV-ND28 – 50T/A-T

1 GMV-ND56 – 160T/A-T

7 Гофрована труба 1 GMV-ND56 – 160T/A-T

8 Шайба M10 10
Використовується разом 
з підвісним болтом для 

монтажу пристрою.

9 Ізоляція 1 Для ізоляції газової труби.

10 Ізоляція 1 Для ізоляції рідинної труби.

11 Піноматеріал 4 Для ізоляції зливної труби.

12 Кріпильний елемент 4 Для закріплення 
піноматеріалу.

3.2 Вибір місця встановлення
(1)	 Пристрій не можна встановлювати у пральні.
(2)	 Поверхня, на якій встановлюється пристрій, повинна витримувати його вагу.
(3)	 Встановіть пристрій так, щоб було зручно зливати воду з дренажної труби.
(4)	 Біля повітровпускного та повітровипускного отворів не повинно бути перешкод.
(5)	 Забезпечте необхідні монтажні відстані, вказані на рисунку нижче, щоб залишити 

достатньо простору для технічного обслуговування.
(6)	 Місце встановлення повинно знаходитися подалі від джерел тепла, займистих 

чи вибухонебезпечних газів або випаровувань, розсіяних у повітрі.
(7)	 Внутрішній блок, зовнішній блок, кабель живлення та з’єднувальний електричний 

кабель слід розташувати на відстані не менше 1 м від телевізора та радіоприймача, 
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1m from television and radio in order to prevent interference and noise (Even though 1m 

distance is ensure, there may be noise if the electric wave is too strong). 

Unit:mm 

Fig.3.2

Unit:mm
Model H

GMV-ND28~50T/A-T 220
GMV-ND56~80T/A-T 270

GMV-ND90~140T/A-T 350

GMV-ND160T/A-T 310 

NOTES! 

① The unit shall be installed in accordance with national standards or local regulations.

② Only qualified personnel can carry out installation work, please contact with local dealer

before installation.

③ Make sure all the installation work completed before energizing.

④ The appliances are not accessible to general public.

3.3 Requirements of Communication Wire Selection

NOTE! If air conditioner used under strong electronic-magnetic interference circumstance, 

STP (shielded twisted pair) communication cable must be adopted.

3.3.1 Selection of Communication Wire Between Indoor Unit and Wired Controller

Fig.3.3.1

ПРИМІТКИ!
Пристрій необхідно встановлювати згідно з національними стандартами або 
місцевими нормами.
Монтажні роботи повинен виконувати лише кваліфікований персонал. Перш ніж 
монтувати пристрій, зверніться до місцевого дилера.
Перш ніж подавати живлення на пристрій, переконайтеся, що всі монтажні 
роботи завершені.
Пристрої повинні бути недосяжні для сторонніх осіб.

3.3	 Вимоги до вибору кабелю зв’язку
ПРИМІТКА! Якщо кондиціонер використовується в середовищі, де присутні сильні 

електромагнітні завади, необхідно використовувати кабель зв’язку типу «екранована 
вита пара» (STP).
3.3.1 Вибір кабелю зв’язку між внутрішнім блоком та провідним контролером

щоб уникнути завад та шуму (якщо електрична хвиля надто сильна, вона може 
спричиняти шум навіть на відстані 1 м).
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Тип кабелю

Сумарна довжина кабелю 
зв’язку між внутрішнім 
блоком та провідним 

контролером (м)

Діаметр кабелю 
(мм2)

Стандарт 
кабелю Примітка

Легкий / 
звичайний 
в оболонці 

з ПВХ

L ≤ 250 2 x 0,75 – 
2 x 1,25

IEC 
60227-5

1.	 Сумарна довжина лінії 
зв’язку не повинна 
перевищувати 250 м.

2.	 Кабель має бути круглим 
(зі звитими разом 
жилами).

3.	 Якщо пристрій 
встановлюється в місці 
з потужними магнітними 
полями або сильними 
завадами, необхідно 
використовувати 
екранований кабель.

3.3.2 Вибір кабелю зв’язку між внутрішніми блоками (або між внутрішнім блоком 
та зовнішнім блоком)

Тип дроту

Сумарна довжина кабелю 
зв’язку між внутрішніми 

блоками (або між 
внутрішнім блоком та 
зовнішнім блоком) (м)

Діаметр кабелю 
(мм2)

Стандарт 
кабелю Примітка

Легкий / 
звичайний 
в оболонці 

з ПВХ

L ≤ 1000 ≥2x0,75 IEC 
60227-5

1.	 Якщо діаметр кабелю 
збільшено до 2x1 мм2, 
сумарна довжина лінії 
зв’язку може досягати 
1500 м.

2.	 Кабель має бути круглим 
(зі звитими разом 
жилами).

3.	 Якщо пристрій 
встановлюється в місці 
з потужними магнітними 
полями або сильними 
завадами, необхідно 
використовувати 
екранований кабель.
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①

②

③

④

⑤

3.4 Вимоги до електропроводки
Розмір кабелю живлення та розмикальна здатність автоматичного вимикача.

Модель Розмір кабелю живлення

Розмикальна 
здатність 

автоматичного 
вимикача (А)

Мінімальна 
площа перерізу 

заземлювального 
провідника (мм2)

Мінімальна 
площа перерізу 

кабелю живлення 
(мм2)

GMV-ND28T/A-T

220-240 В, 1 фаза, 50 Гц
208-230 В, 1 фаза, 60 Гц

6 1,0 1,0

GMV-ND36T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND45T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND50T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND56T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND63T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND71T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND80T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND90T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND100T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND112T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND125T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND140T/A-T 6 1,0 1,0

GMV-ND160T/A-T 6 1,0 1,0

ПРИМІТКИ!

У стаціонарній проводці слід встановити роз’єднувач для відключення всіх 
полюсів, просвіт між контактами якого на всіх полюсах становить принаймні 3 мм.
Технічні характеристики автоматичного вимикача та кабелю живлення у наведеній 
вище таблиці визначені для максимальної потужності (максимального струму) 
пристрою.
Технічні характеристики кабелю живлення у наведеній вище таблиці визначені 
для температури навколишнього середовища 40°C.
Якщо кабелю живлення пошкоджений, його заміну має виконувати виробник, 
його сервісний представник або фахівець з аналогічною кваліфікацією – це дасть 
змогу уникнути появи небезпечних ситуацій.
Технічні характеристики автоматичного вимикача у наведеній вище таблиці 
визначені для температури навколишнього середовища 40°C. Якщо умови роботи 
відрізняються від вказаних, скоригуйте значення згідно з таблицею технічних 
характеристик автоматичного вимикача. 
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4 Installation Instructions
4.1 Indoor Unit Installation
4.1.1 Ceiling Opening Dimension and Suspension Bolt Position.

Fig.4.1.1

Unit: mm

Model A

GMV-ND28~140T/A-T 950

Fig.4.1.2 

4 Інструкції з монтажу
4.1 Монтаж внутрішнього блока
4.1.1 Розмір отвору у стелі та розташування підвісних болтів
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Unit: mm

Model A B C 

GMV-ND160T/A-T 1040 790 840

4.1.2 Suspend The Indoor Unit
(1) Drill bolt holes and install bolts. 

1) Stick the reference cardboard on the installation position. Drill 4 holes according to the

hole site on the cardboard as shown in Fig.4.1.3.diameter of drilling hole is according to

the diameter of expansion bolt and the depth is 60-70mm, as shown in Fig.4.1.4.

Fig.4.1.3 Fig.4.1.4 
2) Insert the M10 expansion bolt into the hole and then knock the nail into the bolt, as

shown in Fig.4.1.5.

NOTE! The length of bolt depends on the installation height of the unit, bolts are field 

supplied.

Fig.4.1.5
(2) Install the indoor unit temporarily. 

Assemble suspension bolt on the expansion bolt, attach the hanger bracket to the 

suspension bolt. Be sure to fix it securely by using a nut and washer from upper and lower 

sides of the hanger bracket. The washer fixing plate will prevent the washer from falling.

(3) The usage of paper pattern. 

Refer to paper pattern of installation for ceiling opening dimension. The center of ceiling 

opening is indicated on the paper pattern. Fix the paper pattern to the unit with 4 screws 

and fix the corners of the waterspout at the drainage pipe by screws.

(4) Adjust the unit to the right position.

(5) Check the level of the unit. 

The indoor unit is equipped with build-in water pump and float switch, verify the levelness 

Одиниці: мм
Модель А B C

GMV-ND160T/A-T 1040 790 840

4.1.2 Підвішування внутрішнього блока
(1)	Просвердліть отвори під болти та встановіть у них болти.

1)	Приклейте у місці монтажу картонний шаблон. Просвердліть 4 отвори в місцях 
розташування отворів на картонному шаблоні, як показано на Рис. 4.1.3. 
Діаметр просвердленого отвору повинен відповідати діаметру анкерного 
болта, а глибина повинна становити 60-70 мм, як показано на Рис. 4.1.4.

2)	Вставте в отвори анкерні болти M10 і забийте штифти у болти, як показано на 
Рис. 4.1.5.

ПРИМІТКА! Довжина підвісного болта залежить від висоти встановлення блока; 
підвісні болти постачаються на місці.

(2)	Тимчасово встановіть внутрішній болт.
	 Вкрутіть підвісний болт в анкерний болт та прикріпіть підвісний кронштейн до 

підвісного болта. Обов’язково надійно закріпіть підвісний кронштейн з верхнього 
та нижнього боків за допомогою гайки та шайби. Кріпильна пластина шайби не 
дозволить шайбі впасти.

(3)	Використання картонного шаблона.
	 Визначте розміри отвору у стелі, користуючись картонним шаблоном для 

монтажу. Центр отвору у стелі вказаний на картонному шаблоні. Прикріпіть 
картонний шаблон до блока за допомогою 4 гвинтів.

(4)	Правильно відрегулюйте положення блока.
(5) Перевірте, чи рівно встановлений блок.
	 Внутрішній блок обладнаний вбудованим водяним насосом та поплавковим реле, 

тож перевірте його горизонтальність у 4 напрямках за допомогою вказівника 
рівня або вінілової трубки (заповненої водою).
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of 4 directions by level gauge or vinyl tube (filled with water) respectively.  

(6) Remove the washer locating plate and then tighten the nut on it.

(7) Remove the paper pattern.

Fig.4.1.6 

4.2 Refrigerant Pipe Connection
(1) Aim the flaring port of copper pipe at the center of screwed joint and then tighten the 

flaring nut with hand as shown in Fig.4.2.

(2) Tighten the flaring nut with torque wrench.

Fig.4.2

Torque for tightening nut

Pipe diameter (mm) Torque (N·m)

Φ6.35 15~30

Φ9.52 35~40

Φ12.7 45~50

Φ15.9 60~65

Φ19.05 70~75

(6)	Зніміть установну пластину шайби, а тоді затягніть гайку на шайбі.
(7)	Зніміть картонний шаблон.

4.2 Під’єднання трубопроводу холодоагенту
(1)	Відцентруйте розтруб мідної труби відносно різьбового з’єднання, тоді закрутіть 

конусну гайку рукою, як показано на Рис. 4.2.
(2)	Затягніть конусну гайку динамометричним гайковим ключем.

Момент затягування гайки

Діаметр труби (мм) Момент затягування 
(Н·м)

Ø6,35 15 – 30

Ø9,52 35 – 40

Ø12,7 45 – 50

Ø15,9 60 – 65

Ø19,05 70 – 75
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(3)	 Для згинання труби використовуйте трубогиб; кут згину не повинен бути надто малим.
(4)	Обмотайте з’єднувальну трубу та патрубок піноматеріалом і міцно обв’яжіть їх 

стрічкою.
4.3 Монтаж дренажної труби та випробування дренажної системи
4.3.1 Зауваження щодо встановлення дренажної труби

(1)	Трубу для відведення конденсату не можна під’єднувати до каналізаційної труби 
або інших трубопроводів, у яких з великою ймовірністю присутні корозійно-активні 
речовини або специфічний запах, щоб запах не потрапляв у приміщення, і щоб 
пристрій не пошкодився.

(2)	Трубу для відведення конденсату не можна під’єднувати до водостічної труби, 
щоб у неї не лилася дощова вода, оскільки це може призвести до пошкодження 
майна або травмування.

(3)	Трубу для відведення конденсату слід під’єднати до спеціальної зливної системи 
для кондиціонера.

(4)	Дренажна труба повинна бути короткою і нахиленою вниз принаймні на 1% – 2%, 
щоб по ній плавно зливався водяний конденсат.

(5)	Діаметр дренажної труби повинен бути більшим або дорівнювати діаметру 
патрубка дренажної труби.

(6)	Змонтуйте дренажну трубу згідно з наведеним нижче рисунком і ізолюйте її. 
Неналежний монтаж може призвести до протікання води та намокання меблів та 
інших речей у приміщенні.

(7)	Ви можете придбати звичайну жорстку трубу з ПВХ і використовувати її у якості 
дренажної труби. Щоб під’єднати її, вставте кінець труби з ПВХ у зливний отвір і 
закріпіть за допомогою зливного отвору та дротової обв’язки. Дренажну трубу не 
можна вклеювати у зливний отвір.

(8)	Якщо дренажні трубопроводи використовуються для відведення води з кількох 
блоків, трубопровід повинен бути розташований приблизно на 100 мм нижче, ніж 
зливний отвір кожного блока. У цьому випадку слід використовувати товщі труби.

4.3.2 Монтаж дренажної труби
(1)	Дренажна труба повинна бути такого ж або більшого діаметра, ніж з’єднувальні 

труби (труба має бути виготовлена з ПВХ, зовнішній діаметр – 25 мм, товщина 
стінки >1,5 мм).

(2)	Прослідкуйте, щоб дренажна труба була короткою і нахилялася вниз під кутом 
не менше 1%, аби в ній не утворювалися повітряні пробки.

(3)	Якщо дренажну трубу неможливо встановити під тим нахилом, який 
передбачається вимогами до монтажу, потрібно передбачити водопідйомну трубу.

(4)	Вставте дренажну трубу у зливний отвір і щільно затягніть металевий хомут.
(5)	Обмотайте дренажну трубу та металевий хомут ущільнювальною накладкою, щоб 

забезпечити теплоізоляцію.
(6)	Обов’язково ізолюйте всі дренажні трубопроводи, щоб з них не крапала вода 

внаслідок конденсації роси.
(7)	Якщо дренажні труби повинні сходитися, використовуйте труби належного 

діаметру з огляду на робочу продуктивність блока.
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capacity of the unit.

Fig.4.3.2

① Drainage pipes assembled by T-shaped joints.

(8) The installation height of raising pipe for drainage should be lower than B. The gradient 

from raising pipe towards drainage direction should be at least 1%~2%. If the raising pipe 

is vertical with the unit, the raising height should be less than C, as shown in Fig.4.3.3.  

Fig.4.3.3

Unit:mm

Model A B C
GMV-ND28~50T/A-T 170 1030 980

GMV-ND56~160T/A-T 220 980 930

(9) Drain pipes should have a downward slope of at least 1%~2%, in order to prevent pipes 

from sagging, install hanger bracket at intervals of 1000~1500mm.

Unit:mm

Fig.4.3.4

(10) During the installation, distance from soft drain pipe to the gasket is C when the bolt is 

tightened. It is not allowed to apply PVC or other related glue in the joints of two ends of 

 Дренажні труби, змонтовані з використанням трійників
(8)	Монтажна висота підйомної труби для дренажу не повинна перевищувати 

значення B. Нахил від підйомної труби у напрямку дренажу повинен становити 
принаймні 1% – 2%. Якщо підйомна труба розташована вертикально відносно 
блока, висота її підйому не повинна перевищувати значення C, як показано на 
Рис. 4.3.3. 

Одиниці: мм
Модель А B C

GMV-ND28 – 50T/A-T 170 1030 980
GMV-ND56 – 160T/A-T 220 980 930

(9)	Дренажні труби повинні бути нахилені вниз принаймні на 1% – 2%. Щоб труби не 
провисали, встановіть підвісні кронштейни через кожні 1000 – 1500 мм.

Одиниці: мм

(10) Під час монтажу відстань від гнучкої дренажної труби до прокладки після 
затягування болта повинна дорівнювати C. Забороняється склеювати два кінці 
дренажної труби клеєм для ПВХ або подібним клеєм.
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drain pipe.

Fig.4.3.5 
Unit:mm

Model C
GMV-ND28~50T/A-T 10±3

GMV-ND56~160T/A-T 15±3

4.3.3 Test of Drainage System
(1) Please test drainage system after electric work is finished.

Inject approximately 1L purified water to drain pan from air vent, ensure that not to splash 

the water over the electrical components (e.g. water pump etc.).

1) In case of commissioning finished, please energize the IDUs and switch to cooling or

dry mode, meanwhile, the water pump operates, you can check the draining through

the transparent part of drain socket.

2) If communication wire is not connected, communication malfunction “C0” will occur after

60s of energizing. In this case, the water pump operates automatically. Check if the

water pump drains normally drains normally through drainage port. The water pump will

stop automatically after running for 10min.

(2) During the test, please carefully check the drainage joint, make sure no any leakage 

occur. 

(3) It’s strongly recommend to do the drain test before ceiling decoration. 

Fig.4.3.6 

Одиниці: мм
Модель C

GMV-ND28 – 50T/A-T 10±3
GMV-ND56 – 160T/A-T 15±3

4.3.3 Випробування дренажної системи
(1)	Після завершення електромонтажних робіт випробуйте дренажну систему.

Влийте приблизно 1 л очищеної води у зливну чашу через вентиляційний отвір, 
слідкуючи, щоб вода не розбризкалася на електричні компоненти (наприклад, 
водяний насос тощо).
1)	Якщо введення в експлуатацію завершене, подайте живлення на внутрішні 

блоки та активуйте режим охолодження або осушення. У той час, як водяний 
насос працює, ви можете спостерігати, як зливається вода, через прозору 
частину зливного отвору.

2)	Якщо кабель зв’язку не під’єднаний, через 60 с після подання живлення 
виникне помилка зв’язку з кодом C0. У цьому випадку водяний насос почне 
працювати автоматично. Перевірте, чи вода з водяного насоса нормально 
зливається через зливний отвір. Водяний насос автоматично зупиниться після 
того, як пропрацює 10 хвилин.

(2)	Під час випробування уважно перевірте з’єднання дренажної труби та 
переконайтеся, що воно не протікає.

(3)	Зливання рекомендується випробовувати до того, як буде виконане чистове 
оздоблення стелі.
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4.4 Panel Installation
4.4.1 Notices for Installation

(1) Improper decorative panel installation could cause the following problems.

Fig.4.4.1
(2) Ensure that its clearance-free between decoration panel and ceiling board after 

installation, if not, please adjust the body position.

Fig.4.4.2
(3) Connect the decoration panel terminals (Female) to body terminals (Male) as shown in 

Fig.4.4.3.

Fig.4.4.3

4.4.2 Panel Installation
(1) Detach the panel’s Corner Cap, there is a mark “piping side” on one of the 4 corners, 

adjust the panel direction so as to keep the mark and fittings on the same corner.

4.4	 Монтаж панелі
4.4.1 Зауваження щодо монтажу

(1)	Неправильний монтаж декоративної панелі може призвести до показаних нижче 
проблем.

(2)	Після монтажу переконайтеся, що між декоративною панеллю та стельовою 
плитою не повинно бути просвіту, а якщо він є, скоригуйте положення корпуса.

(3)	Приєднайте клеми на декоративній панелі (гніздові) до клем на корпусі 
(штекерних), як показано на Рис. 4.4.3.

4.4.2	 Монтаж панелі
(1)	Зніміть кутову кришку панелі. На одному з 4 кутків є позначка «бік трубопроводу». 

Зорієнтуйте панель так, щоб позначка та фітинги знаходилися в одному й тому ж кутку.
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(2) Temporality hang the panel to body (there is four hangers on each corner of the panel, 

hang the hangers to corresponding hooks on the body), as shown in Fig.4.4.4.

(3) Detach the air inlet grille from panel, make a wiring connection of signal receiver. Notices 

that the connection wire not stuck in the middle of body and panel, or may cause air 

leakage and lead to condensation water drop.
(4) Tighten 4 screws at each corner of panel respectively, fix the panel on the body firmly.

(5) After tightening screws, reinstall the air inlet grille.

Fig.4.4.4 

4.5 Wired Controller Installation
Wired controller is optional accessory. If wired controller is needed, please contact your local 

dealer and install the wired controller according to the instruction manual.

NOTE! Do perform the commissioning operation before first use, automatic addressing or 

other settings, please refer to the manual of ODU.

5 Wiring Work
WARNING!

Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.

① Units must be earthed securely, or it may cause electric shock.

② Please carefully read the wiring diagram before carry out the wiring work, incorrect wiring

(2)	Тимчасово повісьте панель на корпус (у кожному кутку панелі є чотири підвіски – 
зачепіть підвіски за відповідні гачки на корпусі), як показано на Рис. 4.4.4.

(3)	Від’єднайте від панелі решітку повітрозабірника і під’єднайте проводку приймача 
сигналів. Слідкуйте, щоб з’єднувальний кабель не застряг між корпусом та 
панеллю: це може призвести до протікання повітря та до крапання водяного 
конденсату.

(4)	Затягніть 4 гвинти у кожному кутку панелі та щільно прикріпіть панель до корпуса.
(5)	Затягнувши гвинти, встановіть на місце решітку повітрозабірника.

4.5 Монтаж провідного контролера
Провідний контролер – це необов’язковий аксесуар. Якщо вам потрібен провідний 

контролер, зверніться до місцевого дилера і встановіть провідний контролер, як описано 
в посібнику з монтажу.

ПРИМІТКА! Перед першим використанням, виконанням автоматичної адресації чи 
інших налаштувань обов’язково виконайте процедуру введення в експлуатацію – див. 
посібник зовнішнього блока.
5 Влаштування електропроводки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Перед тим як розпочинати підключення до клем, необхідно вимкнути всі ланцюги живлення.

Блоки повинні бути надійно заземлені, інакше можливе ураження електричним струмом.
Будь ласка, перед виконанням робіт уважно вивчіть схему під’єднання: неправильне 
виконання проводки може призвести до несправності або навіть пошкодження пристрою.
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could cause malfunction or even damage the unit.

③ The unit should be powered by independent circuit and specific socket.

④ The wiring should be in accordance with related regulations in order to ensure the units

reliable running.

⑤ Install circuit breaker for branch circuit according to related regulations and electrical
standards.

⑥ Keep cable away from refrigerant piping, compressor and fan motor.

⑦ The communication wires should be separated from power cord and connection wire

between indoor unit and outdoor unit.

⑧ Adjust the static pressure via wired controller according to site circumstance.

5.1 Connection of Wire and Patch Board Terminal
(1) The connection of wire (as shown in Fig.5.1.1). 

1) Strip about 25mm insulation of the wire end by stripping and cutting tool.

2) Remove the wiring screws on the terminal board.

3) Shape the tail of wire into ring by needle nose plier, and keep the gauge of ring in

accordance with screw.

4) Use the screwdriver for tightening the terminal.

(2) The connection of stranded wire (as shown in Fig.5.1.2). 

1) Strip about 10mm insulation of the end of stranded wire by stripping and cutting tool.

2) Loosen the wiring screws on terminal board.

3) Insert the wire into the ring tongue terminal and tighten by crimping tool.

4) Use the screwdriver for tightening the terminal.
Unit:mm

Fig.5.1.1    Fig.5.1.2

5.2 Power Cord Connection

NOTES! 

① Every unit should be equipped with a circuit breaker for short-circuit and overload

protection.

② During operation, all indoor units connected to the same outdoor unit system must be

kept energized status. Otherwise, the unit can’t operate normally.

 Блок повинен живитися від незалежного ланцюга та спеціально передбаченого 
джерела живлення.

 Проводка повинна бути виконана згідно чинних норм, щоб гарантувати надійну 
роботу блоків.

 На відгалуженні ланцюга встановіть автоматичний вимикач згідно відповідних 
правил та електричних стандартів.

 Тримайте кабель подалі від трубопроводів холодоагенту, компресора та двигуна 
вентилятора.

 Кабелі зв’язку повинні бути відокремлені від кабелю живлення та з’єднувальної 
проводки між внутрішнім та зовнішнім блоком.

 Відрегулюйте статичний тиск за допомогою провідного контролера залежно від 
умов на місці встановлення.

5.1 Під’єднання проводки до клем на комутаційній панелі
(1)	Під'єднання моножильного кабелю (як показано на Рис. 5.1.1).

1)	Зачистіть приблизно 25 мм ізоляції на кінці кабелю за допомогою інструмента 
для зачищання та різання проводів.

2)	Зніміть гвинтові затискачі з клемної колодки.
3)	За допомогою тонких плоскогубців скрутіть кінець жили у кільце, слідкуючи, 

щоб розмір кільця відповідав гвинту.
4)	Затягніть клему викруткою.

(2)	Під’єднання багатожильного кабелю (як показано на Рис. 5.1.2).
1)	Зачистіть приблизно 10 мм ізоляції на кінці багатожильного кабелю за 

допомогою інструмента для зачищання та різання проводів.
2)	Ослабте гвинтові затискачі на клемній колодці.
3)	Вставте жилу у круглу кабельну клему і затисніть її обтискним інструментом.
4)	Затягніть клему викруткою.

Одиниці: мм

5.2 Під’єднання кабелю живлення
ПРИМІТКИ!

 Кожен блок повинен бути обладнаний автоматичним вимикачем для захисту від 
коротких замикань та перевантажень.

 Під час експлуатації має бути увімкнене живлення всіх внутрішніх блоків, 
під’єднаних до однієї і тієї ж системи зовнішнього блока, інакше блок не зможе 
нормальним чином працювати.
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Для блоків з однофазним живленням:
(1)	Зніміть кришку електричної коробки.
(2)	Пропустіть кабель живлення крізь наскрізні отвори під проводку.
(3)	Під’єднайте кабель живлення до клем L, N.
(4)	Закріпіть кабель живлення затискачем для проводки.

5.3 Під’єднання кабелю зв’язку між внутрішнім блоком та зовнішнім 
блоком (або між внутрішніми блоками)

(1)	Зніміть кришку електричної коробки.
(2)	Пропустіть кабель зв’язку крізь наскрізні отвори під проводку.
(3)	Під’єднайте кабель зв’язку до клем D1 та D2 на 4-контактній клемній колодці 

внутрішнього блока, як показано на Рис. 5.3.1.

(4)	Закріпіть кабель зв’язку затискачем, передбаченим в електричній коробці.
(5)	Для більш надійного зв’язку слідкуйте, щоб узгоджуючий резистор був під’єднаний на 

найдальшому внутрішньому блоці по шині зв’язку (клеми D1 та D2), як показано на 
Рис. 5.3.2. Узгоджуючий резистор надається у комплекті з кожним зовнішнім блоком.

5.4 Під’єднання кабелю зв’язку для провідного контролера
(1)	Зніміть кришку електричної коробки.
(2)	Пропустіть кабель зв’язку крізь наскрізні отвори під проводку.
(3)	Під’єднайте кабель зв’язку до клем H1 та H2 на 4-контактній клемній колодці 

внутрішнього блока.
(4)	Закріпіть кабель зв’язку затискачем.
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(5) Wiring instructions of signal receiver and wired controller. 

1) Wired controller is shown as Fig.5.4.1, wireless controller is shown as Fig.5.4.2, signal

receiver is provided with panel as standard accessory.

Fig.5.4.1 Fig.5.4.2
2) Both IDU and wired controller are equipped with signal receiver, and available for

wireless control respectively.

Fig.5.4.3

5.5 Instructions on Connecting Wired Controller and Indoor Units Network
(1) Communication wire of indoor unit and outdoor unit (or indoor unit) is connected to D1, 

D2. 
(2) Wired controller is connected to H1, H2. 

(3) One indoor unit can connect two wired controllers that must be set as master one and 

slave one.

(4) One wired controller can control 16 indoor units in maximum at the same time (as shown 

in Fig.5.5).

(5)	Дотримуйтеся вказівок щодо монтажу проводки приймача сигналів та провідного 
контролера.
1) Провідний контролер зображений на Рис. 5.4.1, безпровідний контролер 

зображений на Рис. 5.4.2, приймач сигналів постачається у комплекті 
з панеллю як стандартний аксесуар.

2) Як внутрішній блок, так і провідний контролер обладнані приймачем сигналів, 
а отже, підтримують безпровідне керування.

5.5 Інструкції з під’єднання провідного контролера та організації 
мережі внутрішніх блоків

(1)	Кабель зв’язку між внутрішнім блоком та зовнішнім блоком (або між внутрішніми 
блоками) під’єднується до клем D1, D2.

(2)	Провідний контролер під’єднується до клем H1, H2.
(3)	До одного внутрішнього блока можна під’єднати два провідні контролери, один 

із них необхідно задати у якості ведучого контролера, а інший – у якості веденого 
контролера.

(4)	Один провідний контролер може одночасно керувати максимум 16 внутрішніми 
блоками (як показано на Рис. 5.5). 
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Fig.5.5
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NOTES! 

① The type of indoor units must be the same if they are controlled by the same wired

controller.

② When the indoor unit is controlled by two wired controllers, the addresses of the two

wired controllers should be different through address setting. Address 1 is for main
controller; Address 2 is for slave controller. Detailed setting please refer to the instruction

manual of wired controller.

6 Routine Maintenance
WARNING! 

① Do turn off the unit and cut off the main power supply when cleaning the air conditioner to

avoid electric shock or injury.
② Stand at solid table when cleaning the unit.

③ Do not clean the unit with hot water whose temperature is higher than 45°C to prevent

fade or deformation.

④ Do not dry the filters by fire, or it may catch fire or become deformed.

⑤ Clean the filter with a wet cloth dipped in neutral detergent.

⑥ Please contact after-sales service staff if there is abnormal situation.

6.1 Cleaning of Filter
(1) Remove the filters from inlet of IDU. Use a vacuum cleaner to remove dust. If the filters 

are dirty, wash them with warm water and mild detergent, and dry the filters in the shade.

(2) If the unit used in the environment with much dust, please clean it regularly (usually once 

every two weeks).

6.2 Maintenance Before The Seasonal Use
(1) Check if the air inlet and air outlet of indoor and outdoor unit are blocked.

(2) Check if securely grounded.

(3) Check if all the power cord and communication cable are securely connected.

(4) Check if any error code displayed after energized. 

6.3 Maintenance After The Seasonal Use
(1) Set the unit in fan mode for half a day in a sunny day to dry the inner part of unit. 

(2) When the unit won’t be used for a long time, please cut off power supply for energy saving. 

the characters on the wired controller screen will disappear after cutting off the power

supply.

ПРИМІТКИ!
 Якщо внутрішніми блоками керує один і той же провідний контролер, вони повинні 

належати до одного й того ж типу.
 Якщо внутрішнім блоком керують два провідні контролери, при налаштуванні 

адрес для цих двох провідних контролерів потрібно задати різні адреси. Адреса 
1 – це адреса ведучого контролера; адреса 2 – це адреса веденого контролера. 
Налаштування детально описане у посібнику з експлуатації провідного 
контролера.

6 Планове технічне обслуговування
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

 Перед чищенням кондиціонера обов’язково вимкніть його і від'єднайте від джерела 
живлення, щоб уникнути ураження електричним струмом або травмування.

 Під час чищення пристрою стійте на твердій основі.
 Не мийте пристрій гарячою водою, температура якої перевищує 45°C, щоб 

запобігти вицвітанню або деформації.
 Не сушіть фільтри полум’ям, інакше вони можуть загорітися або деформуватися.
 Чистіть фільтр вологою ганчіркою, змоченою у нейтральному мийному засобі.
 У разі виникнення нештатної ситуації зверніться до персоналу, який відповідає 

за післяпродажне обслуговування.
6.1 Очищення фільтра

(1)	Зніміть фільтри з впускного отвору внутрішнього блока. Очистіть їх від пилу 
пилососом. Якщо фільтри забруднені, помийте їх теплою водою та мийним 
засобом м’якої дії і просушіть у тіні.

(2)	Якщо пристрій використовується у запиленому середовищі, його потрібно 
регулярно чистити (зазвичай раз на два тижні.

6.2 Технічне обслуговування перед сезонним використанням
(1)	Переконайтеся в тому, що повітрозабірник та отвір для випуску повітря 

внутрішнього й зовнішнього блоків не заблоковані.
(2)	Переконайтеся в наявності надійного заземлення.
(3)	Переконайтеся, що всі кабелі живлення та зв’язку надійно під’єднані.
(4)	Перевірте, чи не відображаються на пристроях якісь коди помилок після подання 

живлення.
6.3 Технічне обслуговування після сезонного використання

(1)	Переведіть пристрій у режим вентиляції на півдня у сонячний день, щоб просушити 
внутрішню частину пристрою.

(2)	Якщо пристрій тривалий час не буде використовуватися, від’єднайте його від 
джерела живлення для заощадження енергії. Після від’єднання живлення 
символи на екрані провідного контролера зникнуть. 
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7 Table of Error Codes for Indoor Unit
Error 
Code Content Error 

Code Content Error 
Code Content

L0 Indoor Unit Error LA Indoor Units Incompatibility 
Error d9 Jumper Cap Error

L1 Indoor Fan Protection LH Low Air Quality Warning dA Indoor Unit Network 
Address Error

L2 E-heater Protection LC ODU-IDU Incompatibility 
Error dH Wired Controller PCB Error

L3 Water Full Protection d1 Indoor Unit PCB Error dC Capacity DIP Switch Setting 
Error

L4 Wired Controller Power 
Supply Error d3 Ambient Temperature 

Sensor Error dL Outlet Air Temperature 
Sensor Error

L5 Freeze protection d4 Inlet Pipe Temperature 
Sensor Error dE Indoor Unit CO2 Sensor 

Error

L7 No Master Indoor Unit Error d6 Outlet Pipe Temperature 
Sensor Error dy Water Temperature Sensor 

Error

L8 Power Insufficiency 
Protection d7 Humidity Sensor Error C0 Communication Error

L9 Quantity Of Group Control 
Indoor Units Setting Error d8 Water Temperature Error AJ Filter Cleaning Reminder

db Special Code: Field Debugging Code

8 Troubleshooting
The air conditioner is not expected to be serviced by users. Incorrect repair may cause 

electric shock or fire, so please contact an authorized service center for professional service. The 

following checks prior to contact may save your time and money. 

Phenomenon Troubleshooting

The unit can’t start. 

① Power supply is not connected.
② Circuit breaker tripping caused by leakage of electricity.
③ Input voltage is too low.
④ Defect of main PC-board.

The unit stops after running 
for a while. ① The inlet or outlet of ODU or IDU is blocked by obstacle.

Poor cooling effect. 

① The filter is dirty.
② Too heavy heat load of room (e.g. too many people).
③ Door or windows is open.
④ Inlet and outlet of IDU are blocked.
⑤ Setting temperature is too high.
⑥ Refrigerant is insufficient (e.g. refrigerant leakage).

Poor heating effect. 

① The filter is dirty.
② Door or window is open.
③ Setting temperature is too low.
④ Refrigerant is insufficient (e.g. refrigerant leakage).

Indoor fan doesn’t start up 
during heating.

① At starting, the IDU fan could not operate till the heat exchange become hot, for
preventing delivering the cool air.

② At defrosting, the IDU fan stopped due to system switch to cooling mode. For
preventing delivering the cool air, and resume operating after defrosting.

NOTE! If air conditioner still fails to work normally after checking and handling as described 

above, please stop using it immediately and contact local service center for assistance.

7 Таблиця кодів помилок для внутрішнього блока
Код 

помилки Значення Код 
помилки Значення Код 

помилки Значення

L0 Помилка внутрішнього 
блока LA

Помилка, пов’язана з 
несумісністю внутрішніх 
блоків, під’єднаних 
до одного провідного 
контролера

d9 Помилка перемички 
«jumper cap»

L1 Захист вентилятора 
внутрішнього блока LH Попередження про низьку 

якість повітря dA Помилка мережевої 
адреси внутрішніх блоків

L2 Захист зовнішнього 
електронагрівача LC

Помилка, пов’язана з 
несумісністю зовнішнього 
та внутрішнього блоків

dH Помилка друкованої плати 
провідного контролера

L3 Захист від переповнення 
конденсатом d1 Помилка друкованої плати 

внутрішнього блока dC
Помилка налаштування 
DIP-перемикача 
продуктивності

L4 Помилка живлення 
провідного контролера d3

Помилка датчика 
температури 
навколишнього 
середовища

dL
Помилка датчика 
температури повітря на 
виході

L5 Захист від замерзання d4
Помилка датчика 
температури у впускній 
трубі

dE Помилка датчика вмісту 
CO2 у внутрішньому блоці

L7 Не заданий головний 
(майстер) внутрішній блок d6

Помилка датчика 
температури у випускній 
трубі

dy Помилка датчика 
температури води

L8 Недостатня потужність 
джерела електроживлення d7 Помилка датчика вологості C0 Помилка зв’язку

L9
Помилка налаштування 
кількості внутрішніх блоків 
для групового керування

d8 Помилка, пов’язана з 
температурою води AJ

Нагадування про 
необхідність очищення 
фільтра

db Спеціальний код: код режиму відлагодження

8 Пошук та усунення несправностей
Цей кондиціонер не розрахований на обслуговування користувачами. Неправильний 

ремонт може призвести до ураження електричним струмом або пожежі, тому зверніться 
в уповноважений сервісний центр за професійним обслуговуванням. Перш ніж звертатися 
в сервісний центр, виконайте наведені нижче перевірки: можливо, вам не доведеться 
витрачати зайвий час та гроші.

Проблема Діагностика несправності
Пристрій не запускається.  Пристрій не під’єднаний до джерела живлення..

 Внаслідок витоку струму спрацював автоматичний вимикач.
 Вхідна напруга надто низька.
 Несправність основної друкованої плати.

Пристрій зупинився після 
того, як пропрацював деякий 
час.

 Впускний або випускний отвір зовнішнього чи внутрішнього блока загороджений 
перешкодою.

Неефективне охолодження.  Фільтр забруднений.
 Надто велике теплове навантаження у приміщенні (наприклад, надто багато людей).
 Двері чи вікна відкриті.
 Впускний та випускний отвори внутрішнього блока загороджені.
 Задана надто висока температура.
 Недостатня кількість холодоагенту (наприклад, внаслідок витоку холодоагенту).

Неефективне обігрівання.  Фільтр забруднений.
 Двері або вікно відкриті.
 Задана надто низька температура.
 Недостатня кількість холодоагенту (наприклад, внаслідок витоку холодоагенту).

Вентилятор внутрішнього 
блока не запускається під 
час обігрівання.

 При запуску пристрою вентилятор внутрішнього блока не запускається до тих пір, 
поки теплообмінник не прогріється, щоб не подавати у приміщення холодне повітря.

 При відтаванні система перемикається в режим охолодження, тому вентилятор 
внутрішнього блока зупиняється, щоб не подавати у приміщення холодне повітря, 
і відновлює роботу, коли відтавання завершується.

ПРИМІТКА! Якщо після виконання описаних вище перевірок та дій кондиціонер все 
одно не працює належним чином, негайно припиніть його використовувати та зверніться 
за допомогою у місцевий сервісний центр.
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